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And the House baving proceeded to the deferred division on
motion numbered 14 of Mr. Clarke (Vancouver Quadra),
seconded by Mr. Baker (Grenville Canleton),-That Bill
C-14, An Act to amend the Unemployment Insurance Act,
1971, be amended in Clause 5 by striking out lines 9 to 14 at
page 4 and substituting the following therefor:

"24. (1) The rate of weekly benefit payable to a
claimant for a week of unemployment that falîs in his/her
benefit period

(a) in the case of a claimant without a dependant is an
amount equal to fifty percent of bis/ber average weekly
insurable earnings in bis/her qualifying weeks,

(b) in the case of a claimant witb a dependant is an
amount equal to sixty-six and two-thirds percent of
bis/ber average weekly insurable earnings in bis/ber
qualifying weeks,

(c) for tbe purposes of paragrapb (b) wbere a busband
or wife or a common-law husband or a common-law
wife qualifies as a claimant with a dependant, either the
husband or wife or either the common-law husband or
common-law wife may elect to qualify as a claimant
with a dependant, and

(d) notwitbstanding anytbing in paragraphs (b) and
(c), in the case of a claimant who lost his/her employ-
ment by reason of bis/ber own misconduct or wbo
voluntarily left bis/ber employment without just cause

La Chambre aborde le vote différé sur la motion numéro 14
de M. Clarke (Vancouver Quadra), appuyé par M. Baker
(Grenville-Carleton),-Qu'on modifie le Bill C-14, Loi
modifiant la Loi de 1971 sur l'assurance-chômage, à l'article
5, en retranchant les lignes 7 à 14, page 4, et en les remplaçant
par ce qui suit:

«24. (1) Le taux des prestations hebdomadaires qui
peuvent être servies à un prestataire pour une semaine de
cbômage qui tombe dans sa période de prestations

a) est, dans le cas d'un prestataire sans personne à
charge, une somme égale à cinquante pour cent de sa
rémunération hebdomadaire assurable moyenne au
cours de ses semaines de référence,

b) est, dans le cas d'un prestataire ayant unc pcrsonne à
cbarge, une somme égale à soixante-six et deux tiers
pour cent de sa rémunération hebdomadaire assurable
moyenne au cours de ses semaines de référence,

c) aux fins de l'alinéa b), lorsqu'un conjoint de droit ou
de fait remplit les conditions requises pour être presta-
taire ayant une personne à charge, l'un ou l'autre des
conjoints peut choisir d'être considéré comme remplis-
sant les conditions requises pour être le prestataire
ayant une personne à charge, et

d) nonobstant toute disposition des alinéas b) et c) dans
le cas d'un prestataire qui a perdu son emploi par sa
propre faute ou qui a volontairement quitté son emploi
sans motif valable, une somme égale à cinquante pour


